letters, not translated or not included in that volume, have been made
for me by Professor Nancy Dersofi.
Beginning with Volume 7, I have divided some of Byron's longer
letters into paragraphs, where a pause or change of subject is indi-
cated. This helps with proof correcting and makes easier the reading
of the text, without detracting significantly from the impression of
Byron's free-flowing and on-rushing style of composition.